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INSTRUKCJA OBSŁUGI

Szanowny Kliencie,
dziękujemy za zakup głośnika XBLITZ MASTER ONE. Urządzenie jes głośnikiem
bezprzewodowym, kóry łączy się z woim eleonem lub innym urządzeniem
mobilnym z użyciem echnologii Blueooh oraz posiada unkcję odwarzania plików
z nośników zewnęrznych nośników danych. Przed rozpoczęciem korzysania z
urządzenia, proszę zapoznać się z insrukcją.

01. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1. Głośnik Xbliz Maser One
2. Kabel USB
3. Insrukcja

02.OPIS PRODUKTU
PATRZ RYSUNEK A, B
1. Przełącznik On/O
2. Dioda LED
3. Gniazdo micro-USB (ładowanie urządzenia)
4. Gniazdo micro-SD
5. Przycisk rese
6. Gniazdo USB
7. Przycisk MODE
8. Przycisk PLAYPAUSE
9. P rzycisk +
10.Przycisk –
11.Przycisk SET

03. ŁADOWANIE URZĄDZENIA
Gdy akumulaor urządzenia jes bliski rozładowania, głośnik zacznie wydawać
komunika dźwiękowy. By naładować urządzenie, podłącz je do ładowania z użyciem
przewodu USB dołączonego do zesawu. Gdy dioda urządzenia świeci się na
czerwono, akumulaor jes ładowany. Kiedy dioda zgaśnie akumulaor jes w pełni
naładowany. W pełni naładowany akumulaor pozwala na ciągłą pracę urządzenia
przez około rzy godziny przy średniej głośności.
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04.OPIS TRYBÓW URZĄDZENIA
1. Tryb Blueooh

Po włączeniu urządzenia, ryb Blueooh, będący domyślnym rybem
działania włączy się auomaycznie. Głośnik powierdzi akywność rybu BT
komunikaem dźwiękowym i wizualnym na wyświelaczu. Przed pierwszym
użyciem należy sparować głośnik z wybranym urządzeniem akywując w ym
drugim łączność BT i wybrać z lisy XBLITZ MASTER ONE. Pomyślne połącze-
nie zosanie powierdzone komunikaem dźwiękowym głośnika.
Aby przełączyć do kolejnego uworu należy króko nacisnąć przycisk +. Aby
przejść do poprzedniego uworu należy króko nacisnąć przycisk -. W celu
zwiększenia lub zmniejszenia głośności należy odpowiednio przyrzymać
przycisk + lub przycisk -. Krókie naciśnięcie przycisku M powoduje przejście
urządzenia do rybu FM.
W rakcie połączenia eleonicznego spiker odczya numer eleonu
dzwoniącego, nasępnie zacznie nadawać sygnał dźwiękowy połączenia
przychodzącego. Króko naciśnij przycisk PLAYPAUSE aby odebrać połączenie
lub przyrzymaj en sam przycisk aby je odrzucić. Uwaga: ponieważ wybrany
model głośnika nie jes wyposażony w mikroon podczas korzysania z rybu
głośnomówiącego należy korzysać z mikroonu w eleonie.

2. Tryb FM
Aby przejść do rybu FM należy króko nacisnąć przycisk MODE. W celu
auomaycznego zaprogramowania sacji radiowych należy nacisnąć przycisk
PLAYPAUSE. Urządzenie zeskanuje częsoliwości w paśmie nadawania
87,5 – 108 MHz i przypisze dosępnym sacjom radiowym kolejne numery.
Zosaną one zapisane w pamięci głośnika. Aby przełączać zaprogramowane
sacje radiowe naciskaj króko przycisk + lub -. Zwiększanie oraz zmniejsza-
nie głośności odbywa się analogicznie do rybu BT – poprzez przyrzymanie
przycisków.
Uwaga: Aby polepszyć jakość odbioru al radiowych zaleca się wpiąć dołączo-
ny kabel USB do poru micro-USB w urządzeniu.

3. Usawienia zegara oraz alarmu
Usawienia zegara oraz alarmu dosępne są zarówno w rybie BT jak i w
rybie FM.
Aby usawić zegar należy przyrzymać przycisk SET, nasępnie za pomocą
przycisków + i – usawić akualną godzinę oraz króko nacisnąć przycisk SET
aby przejść do usawienia minu. Operację należy zawierdzić przyrzymując
przycisk SET.
Urządzenie pozwala na usawienia dwóch alarmów. Aby przejść do usawień
alarmu nr 1 należy króko nacisnąć przycisk SET. Na wyświelaczu urządzenia
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podświelona zosanie ikona SET1. Nasępnie należy przyrzymać przycisk
SET i usawić wybraną godzinę alarmu w sposób analogiczny do usawiania
zegara. Kolejne krókie naciśnięcie przycisku SET pozwala na usawienie
alarmu nr 2 – SET2. Nasępnie można akywować usawione alarmy wedle
preerencji króko naciskając przycisk SET. Podświelona ikona wybranego
alarmu na wyświelaczu oznacza, że jes on akywny.

05. ŁADOWANIE
1. Nie zanurzaj urządzenia, ani żadnych jego części w wodzie. Nie używaj

urządzenia w pobliżu wody.
2. Nie wysawiaj urządzenia na działanie inensywnego świała słonecznego

i nie używaj go w warunkach wysokiej emperaury, wilgoności oraz
zapylenia.

3. Nie blokuj oworów wenylacyjnych urządzenia.
4. Nie przechowuj urządzenia w miejscach, w kórych panuje wysoka empera-

ura i wilgoność. Trzymaj urządzenie z daleka od źródeł ogrzewania.
5. Używaj ylko i wyłącznie akcesoriów zawierdzonych przez producena.
6. Nie używaj urządzenia w przypadku, gdy doszło do jego zamoczenia

lub uszkodzenia mechanicznego. W akich przypadkach skonakuj się z
serwisem.

7. Nigdy nie używaj żrących, ani ścierających subsancji czyszczących do
konserwacji.

8. Czyść urządzenie suchą szmaką.

06. SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Wersja BT: 5.0 | Zasięg BT: do 10 m |Moc: 5 W x 2 | Pasmo przenoszenia: 120 Hz
– 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baeria: 1200 mAh 3,7 V |Maks. pojemność obsługi-
wanej kary micro-SD: 32 GB | Forma obsługiwanych plików audio: .mp3 | Czas
ładowania: do 3h | Czas pracy: do 3h | Napięcie wejściowe: 5V 500 mA | Pory:
USB, micro USB, micro SD | Tuner FM: ak | Zegaralarm: ak | Pomiar emperau-
ry: ak |Waga: 476 g |Wymiary: 172 x 54 x 75 mm

07.KARTA GWARANCYJNAREKLAMACJI
Produk objęy jes 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na
sronie: hps:xbliz.plgwarancja
Reklamacje należy zgłaszać za pomocą ormularza reklamacyjnego znajdującego się
pod adresem: hp:reklamacje.kgkrade.pl
Szczegóły, konak oraz adres serwisu można znaleźć na sronie: www.xbliz.pl.
Specykacje i zawarość zesawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodności.
SKGK Trade deklaruje, że urządzenie XBLITZ MASTER ONE jes zgodne z isonymi
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wymaganiami dyrekywy 201453EU. Teks deklaracji można znaleźć pod linkiem:
hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd

EN

USER MANUAL

Dear Cusomer,
Thank you or purchasing he XBLITZ MASTER ONE speaker. The device is a wireless
speaker ha connecs o your phone or oher mobile device using Blueooh ech-
nology and suppor he mass sorage les playback. Please read he insrucons
careully beore using he device.

01. CONTENTS OF THE KIT
1. Xbliz Maser One speaker
2. USB cable
3. User manual

02. PRODUCT DESCRIPTION
SEE ILLUSTRATION A, B
1. OnO swich
2. LED diode
3. Micro-USB socke (device charging)
4. Micro-SD card slo
5. Rese buon
6. USB ash drive socke
7. MODE buon
8. PLAYPAUSE buon
9. Buon +
10.Buon -
11. SET buon

03. CHARGING THE DEVICE
When he device’s baery is abou o run down, he speaker will sar beeping. To
recharge he device, connec i o he charge using he USB cable supplied. When
he device’s ligh urns red, he baery is being charged. When he ligh urns o,
he baery is ully charged. A ully charged baery allows he device o operae
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connuously or approximaely hree hours amedium volume.

04.DESCRIPTION OF THE MODES OF UR MANAGEMENT
1. Blueooh mode

When he device is swiched on, Blueooh mode, which is he deaulmode
o operaon, will auomacally urn on. The speaker will conrm he acva-
on o BT mode wih a sound nocaonand message on he display. Beore
rs use, pair he speaker wih he seleced device by acvang BT connec-
on on he laer and selec XBLITZ MASTER ONE rom he lis. Successul
connecon will be conrmed by an sound nocaon rom he speaker.
To swich o he nex song, briey press he + buon. To swich o he
previous song, briey press he - buon. To increase or decrease he volume,
hold down he + buon or he - buon respecvely. Briey press he M
buon o swich he uni o FM mode.
During a phone call, he speaker will read ou he caller’s phone number,
hen sar beeping he incoming call. Briey press he PLAYPAUSE buon
o answer he call or hold he same buon o rejec he call. Noe: as he
seleced speaker model is no equipped wih a microphone when using
hands-ree mode, you mus use he microphone on your phone.

2. FM mode
To ener FM mode, briey press he M buon. For auomac programming
o radio saons, press he PLAYPAUSE buon. The uni will scan he requ-
encies in he broadcas band 87.5 - 108 MHz and assign sequenal numbers
o he available radio saons. These will be sored in he speaker’s memory.
To swich beween he prese radio saons, briey press he + or - buon.
Increasing and decreasing he volume is analogous o BT mode - by holding
down he + or - buons.
Noe: To improve he qualiy o radio recepon, i is recommended o plug
he supplied USB cable ino he micro-USB por on he device.

3. Clock and alarm setngs
Clock and alarm setngs are available in boh BT and FM modes.
To se he clock, hold down he SET buon, hen use he + and - buons
o se he curren hour and briey press he SET buon o move on o he
minues setng. Conrm he operaon by holding down he SET buon.
The uni allows you o se wo alarms. To go o he setng o alarm 1, briey
press he SET buon. The SET1 icon will be highlighed on he display o he
uni. Then hold down he SET buon and se he seleced alarm me in he
same way as setng he clock. Anoher shor press o he SET buon allows
you o se alarm number 2 - SET2. The programmed se alarms can hen be
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acvaed as preerred by briey pressing he SET buon. The highlighed
icon o he seleced alarm on he display indicaes ha i is acve.

05. CHARGING
1. Do no immerse he device or any o is pars in waer. Do no use he device

near waer.
2. Do no expose he device o inense sunligh and do no use i in ho, humid

or dusy condions.
3. Do no block he venlaon openings o he uni.
4. Do no sore he device in areas wih high emperaures and humidiy. Keep

he device away rom heang sources.
5. Use only accessories approved by he manuacurer.
6. Do no use he device i i has become we or mechanically damaged. In

such cases, conac he service deparmen.
7. Never use causc or abrasive cleaning subsances or mainenance.
8. Clean he uni wih a dry cloh.

06. TECHNICAL SPECIFICATIONS
BT version: 5.0 | BT range: up o 10 m | Power: 5 W x 2 | Frequency response:
120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baery: 1200 mAh 3.7 V |Maximum capaciy o
suppored micro-SD card: 32 GB | Suppored audio fle orma: .mp3 | Charging
me: up o 3h | Operang me: up o 3h | Inpu volage: 5V 500 mA | Pors: USB,
micro USB, micro SD | FM uner: yes | Clockalarm: yes | Temperaure measure-
men: yes |Weigh: 476 g | Dimensions: 172 x 54 x 75 mm

07.WARRANTYCOMPLAINT CARD
The produc comes wih a 24-monh warrany. Warrany condions can be ound
a: hps:xbliz.plgwarancja
Complains should be made using he complain orm ound a:
hp:reklamacje.kgkrade.pl
Deails, conac and service address can be ound a: www.xbliz.pl.
Specicaons and conens are subjec o change wihou noce. We apologise or
any inconvenience.
KGK Trade declares ha he XBLITZ MASTER ONE device complies wih he essenal
requiremens o Direcve 201453EU. The ex o he declaraon can be ound a
he ollowing link:
hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd
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DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrer Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich ür den XBLITZ MASTER ONE Lausprecher enschieden
haben. Das Gerä is ein kabelloser Lausprecher, der über Blueooh-Technologie
mi Ihrem Teleon oder einem anderen mobilen Gerä verbunden wird und die
Wiedergabe von Massenspeicherdaeien unersüz. Bie lesen Sie die Anweisun-
gen sorgälg durch, bevor Sie das Gerä verwenden.

01. INHALT DES KITS
1. Xbliz Maser One Lausprecher
2. USB-Kabel
3. Benuzerhandbuch

02. PRODUKTBESCHREIBUNG
SIEHE ABBILDUNG A, B
1. EinAus-Schaler
2. LED-Diode
3. Micro-USB-Buchse (Auaden von Geräen)
4. Micro-SD-Karenseckplaz
5. Rese-Tase
6. USB-Sck-Buchse
7. MODE-Tase
8. PLAYPAUSE-Tase
9. Tase +
10.Tase -
11. SET-Tase

03.AUFLADEN DES GERÄTS
Wenn der Akku des Geräs as leer is, gib der Lausprecher einen Signalon aus.
Um das Gerä auzuladen, schließen Sie es über das migelieere USB-Kabel an die
Ladesaon an. Wenn die Anzeige des Geräs ro leuche, wird der Akku geladen.
Wenn das Lich erlisch, is der Akku vollsändig augeladen. Mi einem vollsändig
augeladenen Akku kann das Gerä ewa drei Sunden lang bei milerer Lausärke
berieben werden.

04.BESCHREIBUNG DER VERWALTUNGSMODI VON UR
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1. Blueooh-Modus
Beim Einschalen des Geräs wird auomasch der Blueooh-Modus
akvier, der der Sandardberiebsmodus is. Der Lausprecher besäg
die Akvierung des BT-Modus mi einer akusschen Benachrichgung und
einer Meldung au dem Display. Vor der ersen Verwendung koppeln Sie den
Lausprecher mi dem ausgewählen Gerä, indem Sie die BT-Verbindung au
dem Gerä akvieren und XBLITZ MASTER ONE aus der Lise auswählen. Die
erolgreiche Verbindung wird durch eine akussche Benachrichgung des
Lausprechers besäg.
Um zum nächsen Tiel zu wechseln, drücken Sie kurz die Tase +. Um zum
vorherigen Tiel zu wechseln, drücken Sie kurz die Tase -. Um die Lau-
särke zu erhöhen oder zu verringern, halen Sie die Tase + bzw. die Tase
- gedrück. Drücken Sie kurz die Tase M, um das Gerä in den FM-Modus
zu schalen.
Während eines Teleongesprächs lies der Lausprecher die Teleonnummer
des Anruers vor und gib dann einen Signalon ür den eingehenden Anru
aus. Drücken Sie kurz die Tase PLAYPAUSE, um den Anru anzunehmen,
oder halen Sie dieselbe Tase gedrück, um den Anru abzuweisen. Hinweis:
Da das gewähle Lausprechermodell bei Verwendung des Freisprechmodus
nichmi einem Mikroon ausgesae is, müssen Sie das Mikroon an
Ihrem Teleon verwenden.

2. FM-Modus
Um in den FM-Modus zu gelangen, drücken Sie kurz die M-Tase. Zum
auomaschen Programmieren von Radiosendern drücken Sie die Tase
PLAYPAUSE. Das Gerä scann die Frequenzen im Rundunkband 87,5 - 108
MHz und weis den verügbaren Radiosendern orlauende Nummern zu.
Diese werden dann im Speicher des Lausprechers abgeleg. Um zwischen
den voreingesellen Radiosendern zu wechseln, drücken Sie kurz die Tase
+ oder -. Das Erhöhen und Verringern der Lausärke erolg analog zum
BT-Modus - durch Gedrückhalen der Tasen + oder -.
Hinweis: Um die Qualiä des Radioempangs zu verbessern, empehl es
sich, das migelieere USB-Kabel in den Micro-USB-Anschluss des Geräs
zu secken.

3. Einsellungen ür Uhr und Wecker
Die Einsellungen ür Uhr und Wecker sind sowohl im BT- als auch im
FM-Modus verügbar.
Um die Uhr einzusellen, halen Sie die SET-Tase gedrück, sellen Sie dann
mi den Tasen + und - die akuelle Sunde ein und drücken Sie kurz die
SET-Tase, um zur Einsellung der Minuen zu gelangen. Besägen Sie den
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Vorgang durch Gedrückhalen der SET-Tase.
Mi dem Gerä können Sie zwei Alarme einsellen. Um zur Einsellung von
Alarm 1 zu gelangen, drücken Sie kurz die SET-Tase. Das Symbol SET1 wird
au dem Display des Geräs hervorgehoben. Halen Sie dann die SET-Tase
gedrück und sellen Sie die gewähle Weckzei au die gleiche Weise wie die
Uhr ein. Mi einem weieren kurzen Druck au die SET-Tase können Sie den
Alarm Nummer 2 - SET2 - einsellen. Die programmieren Alarme können
dann durch kurzes Drücken der SET-Tase nach Belieben akvier werden.
Das hervorgehobene Symbol des gewählen Weckers au dem Display zeig
an, dass er akv is.

05. CHARGING
1. Tauchen Sie das Gerä oder eines seiner Teile nich in Wasser. Verwenden Sie

das Gerä nich in der Nähe von Wasser.
2. Sezen Sie das Gerä nich inensiver Sonneneinsrahlung aus und verwen-

den Sie es nich in heißer, eucher oder saubiger Umgebung.
3. Blockieren Sie nich die Lüfungsönungen des Geräs.
4. Lagern Sie das Gerä nich an Oren mi hohen Temperauren und hoher

Lufeuchgkei. Halen Sie das Gerä von Wärmequellen ern.
5. Verwenden Sie nur vom Herseller zugelassenes Zubehör.
6. Verwenden Sie das Gerä nich, wenn es nass geworden oder mechanisch

beschädig is. Wenden Sie sich in solchen Fällen an den Kundendiens.
7. Verwenden Sie zur Warung niemals äzende oder scheuernde Reinigun-

gsmiel.
8. Reinigen Sie das Gerämi einem rockenen Tuch.

06. TECHNISCHE DATEN
BT-Version: 5.0 | BT-Reichweie: bis zu 10 m | Leisung: 5 W x 2 | Frequenzgang:
120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akku: 1200 mAh 3,7 V |Maximale Kapaziä der
unersüzen micro-SD-Kare: 32 GB | Unersüzes Audio-Daeiorma: .mp3
| Ladezei: bis zu 3h | Beriebszei: bis zu 3h | Eingangsspannung: 5V 500 mA |
Anschlüsse: USB, micro USB, micro SD | FM-Tuner: ja | UhrAlarm: ja | Tempera-
urmessung: ja | Gewich: 476 g | Abmessungen: 172 x 54 x 75 mm

07.GARANTIE-REKLAMATIONSKARTE
Das Produk wird mi einer 24-monagen Garane gelieer. Die Garanebedingun-
gen nden Sie uner: hps:xbliz.plgwarancja
Beschwerden sollen uner Verwendung des Beschwerdeormulars eingereich
werden, das uner olgender Adresse zu nden is: hp:reklamacje.kgkrade.pl
Deails, Konak und Serviceadresse nden Sie uner: www.xbliz.pl.
Änderungen der echnischen Daen und des Inhals sind ohne vorherige
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Ankündigung vorbehalen. Wir enschuldigen uns ür ewaige Unannehmlichkeien.

KGK Trade erklär, dass das Gerä XBLITZ MASTER ONE mi den grundlegenden
Anorderungen der Richlinie 201453EU übereinsmm. Der Tex der Erklärung
kann uner olgendem Link abgeruen werden: hps:xbliz.pldownloadDOC
deklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd

CZ

NÁVOD K POUŽITÍ

Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jse si zakoupili reprodukor XBLITZ MASTER ONE. Zařízení je bez-
dráový reprodukor, kerý se připojuje k eleonu nebo jinému mobilnímu zařízení
pomocí echnologie Blueooh a podporuje přehrávání souborů z velkokapaciního
úložišě. Před použim zařízení si pečlivě přečěe návod k použi.

01.OBSAH SADY
1. Reprodukor Xbliz Maser One
2. Kabel USB
3. Uživaelská příručka

02.POPIS PRODUKTU
VIZ OBRÁZEK A, B
1. Vypínač
2. LED dioda
3. Zásuvka Micro-USB (nabíjení zařízení)
4. Slo pro karu Micro-SD
5. Tlačíko Rese
6. Zásuvka USB ash disku
7. Tlačíko MODE
8. Tlačíko PLAYPAUSE
9. Tlačíko +
10.Tlačíko -
11.Tlačíko SET

03.NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ
Když se baerie zařízení brzy vybije, začne reprodukor pípa. Chcee-li zařízení
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dobí, připoje jej k nabíječce pomocí dodaného kabelu USB. Když se konrolka
zařízení rozsví červeně, baerie se nabíjí. Když konrolka zhasne, baerie je plně
nabiá. Plně nabiá baerie umožňuje zařízení pracova nepřeržiě přibližně ři
hodiny při sřední hlasios.

04. POPIS REŽIMŮ ŘÍZENÍ UR
1. Režim Blueooh

Po zapnu zařízení se auomacky zapne režim Blueooh, kerý je výchozím
provozním režimem. Reprodukor povrdí akvaci režimu BT zvukovým
oznámením a zprávou na displeji. Před prvním použim spáruje reprodukor
s vybraným zařízením ak, že na něm akvujee připojení BT a ze seznamu
vyberee XBLITZ MASTER ONE. Úspěšné připojení bude povrzeno zvukovým
oznámením na displeji reprodukoru.
Chcee-li přepnou na další skladbu, kráce sskněe lačíko +. Chcee-li
přepnou na předchozí skladbu, kráce sskněe lačíko -. Chcee-li zvýši
nebo sníži hlasios, podrže ssknué lačíko +, resp. lačíko -. Krákým
ssknum lačíka M přepnee přísroj do režimu FM.
Během eleonního hovoru reprodukor přeče eleonní číslo volajícího a
poé začne pípa příchozí hovor. Krákým ssknum lačíka PLAYPAUSE
hovor přijmee nebo podržením sejného lačíka hovor odmínee. Poznám-
ka: proože zvolený model reprodukoru není při použi režimu hands-ree
vybaven mikroonem, musíe použímikroon na eleonu.

2. Režim FM
Chcee-li přejí do režimu FM, kráce sskněe lačíko M. Pro auomacké
programování rozhlasových sanic sskněe lačíko PLAYPAUSE. Přísroj
prohledá rekvence ve vysílacím pásmu 87,5 - 108 MHz a přiřadí pořadová
čísla dosupným rozhlasovým sanicím. Ta se uloží do pamě reprodukoru.
Chcee-li přepínamezi přednasavenými rozhlasovými sanicemi, kráce
sskněe lačíko + nebo -. Zvyšování a snižování hlasios probíhá obdobně
jako v režimu BT - podržením lačíka + nebo -.
Poznámka: Pro zlepšení kvaliy rádiového příjmu doporučujeme připoji
dodaný kabel USB do poru micro-USB na zařízení.

3. Nasavení hodin a budíku
Nasavení hodin a budíku jsou k dispozici v režimu BT i FM.
Chcee-li nasavi hodiny, podrže ssknué lačíko SET, poé pomocí lačíek
+ a - nasave akuální hodinu a krákým ssknum lačíka SET přejděe k
nasavení minu. Operaci povrďe podržením lačíka SET.
Přísroj umožňuje nasavi dva alarmy. Chcee-li přejí k nasavení budíku 1,
kráce sskněe lačíko SET. Na displeji jednoky se zvýrazní ikona SET1. Poé



14

podrže ssknué lačíko SET a nasave zvolený čas budíku sejným způso-
bem jako při nasavení hodin. Dalším krákým ssknum lačíka SET můžee
nasavi budík číslo 2 - SET2. Naprogramované nasavené alarmy pak můžee
akvova podle svých preerencí krákým ssknum lačíka SET. Zvýrazněná
ikona vybraného budíku na displeji signalizuje, že je akvní.

05.NABÍJENÍ
1. Neponořuje přísroj ani žádnou jeho čás do vody. Nepoužíveje zařízení v

blízkos vody.
2. Nevysavuje přísroj inenzivnímu slunečnímu záření a nepoužíveje jej v

horkých, vlhkých nebo prašných podmínkách.
3. Neblokuje věrací ovory jednoky.
4. Přísroj neskladuje na mísech s vysokou eploou a vlhkos. Přísroj ucho-

váveje mimo dosah zdrojů epla.
5. Používeje pouze příslušensví schválené výrobcem.
6. Přísroj nepoužíveje, pokud je mokrý nebo mechanicky poškozený. V

akových případech se obraťe na servisní oddělení.
7. K údržbě nikdy nepoužíveje žíravé nebo abrazivní čiscí prosředky.
8. Přísroj čisěe suchým hadříkem.

06. TECHNICKÉ SPECIFIKACE
Verze BT: 5.0 | Dosah BT: až 10 m | Výkon: 5 W x 2 | Frekvenční odezva: 120 Hz -
20 kHz | Podporovaný ormá zvukového souboru: .mp3 | Doba nabíjení: až 3 h |
Provozní doba: až 3 h | Vsupní napě: 5 V 500 mA | Pory: USB, micro USB, micro
SD | FM uner: ano | Hodinybudík: ano |Měření eploy: ano | Hmonos: 476 g
| Rozměry: 172 x 54 x 75 mm

07. ZÁRUČNÍREKLAMAČNÍ LIST
Na výrobek se vzahuje záruka 24 měsíců. Záruční podmínky naleznee na adrese:
hps:xbliz.plgwarancja.
Sžnos by měly bý podávány prosřednicvím ormuláře sžnos, kerý naleznee
na adrese: hp:reklamacje.kgkrade.pl.
Podrobnos, konak a adresu pro poskyování služeb naleznee na adrese:
www.xbliz.pl.
Specikace a obsah se mohou změni bez předchozího upozornění. Omlouváme se
za případné nepříjemnos.
Společnos KGK Trade prohlašuje, že zařízení XBLITZ MASTER ONE splňuje základní
požadavky směrnice 201453EU. Tex prohlášení naleznee na následujícím odka-
zu: hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd.
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HU

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Kedves Ügyél,
Köszönjük, hogy megvásárola az XBLITZ MASTER ONE hangszóró. A készülék egy
vezeék nélküli hangszóró, amely Blueooh echnológia segíségével csalakozik e-
leonjához vagy más mobileszközhöz, és ámogaja a ömegároló ájlok lejászásá.
Kérjük, hogy a készülék használaa elő fgyelmesen olvassa el az uasíásoka.

01.A KÉSZLET TARTALMA
1. Xbliz Maser One hangszóró
2. USB kábel
3. Felhasználói kézikönyv

02. TERMÉKLEÍRÁS
LÁSD AZ A, B ÁBRÁT
1. BeKi kapcsoló
2. LED dióda
3. Micro-USB aljza (készülékölés)
4. Micro-SD káryahely
5. Rese gomb
6. USB ash meghajó aljza
7. MODE gomb
8. PLAYPAUSE gomb
9. Gomb +
10.Gomb -
11. SET gomb

03.A KÉSZÜLÉK TÖLTÉSE
Amikor a készülék akkumuláora lemerülőben van, a hangszóró csipogni kezd. A
készülék elöléséhez csalakozassa a ölőhöz a mellékel USB-kábellel. Amikor
a készülék énye pirosra vál, az akkumuláor ölése olyamaban van. Amikor a
ény kialszik, az akkumuláor eljesen elölődö. A eljesen elölö akkumuláor
leheővé eszi, hogy a készülék közepes hangerőn körülbelül három órán kereszül
olyamaosan működjön.

04.AZ UR KEZELÉSI MÓDJAINAK LEÍRÁSA
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1. Blueooh üzemmód
A készülék bekapcsolásakor auomakusan bekapcsol a Blueooh üzemmód,
amely az alapérelmezeműködési mód. A hangszóró a BT üzemmód ak-
válásá hangjelzéssel és a kijelzőn megjelenő üzeneel erősímeg. Az első
használa elő párosísa a hangszóró a kiválaszo készülékkel úgy, hogy az
uóbbin akválja a BT kapcsolao, és válassza ki a lisából az XBLITZ MASTER
ONE készüléke. A sikeres csalakozás a hangszóró hangjelzéssel erősímeg.
A kövekező dalra való áváláshoz nyomja meg röviden a + gombo. Az előző
dalra való váláshoz nyomja meg röviden a - gombo. A hangerő növeléséhez
vagy csökkenéséhez arsa lenyomva a + gombo, illeve a - gombo. A
készülék FM üzemmódba kapcsolásához nyomja meg röviden az M gombo.
Teleonhívás közben a hangszóró elolvassa a hívó él eleonszámá, majd
a bejövő hívás sípoló hangjelzéssel jelzi. A hívás ogadásához nyomja meg
röviden a PLAYPAUSE gombo, vagy arsa lenyomva ugyanaz a gombo a
hívás eluasíásához. Megjegyzés: mivel a kiválaszo hangszórómodell nem
rendelkezik mikroonnal a kihangosíó üzemmód használaakor, a eleon
mikroonjá kell használnia.

2. FM üzemmód
Az FM üzemmódba való belépéshez nyomja meg röviden az M gombo. A
rádióállomások auomakus programozásához nyomja meg a PLAYPAUSE
gombo. A készülék beolvassa a 87,5 - 108 MHz-es sugárzási sáv rekvenciái,
és sorszámoka rendel az elérheő rádióállomásokhoz. Ezek a hangszóró
memóriájába kerülnek. Az előre beállío rádióállomások közöt váláshoz
nyomja meg röviden a + vagy - gombo. A hangerő növelése és csökkenése
a BT üzemmóddal analóg módon örénik - a + vagy - gombok lenyomva
arásával.
Megjegyzés: A rádiós véel minőségének javíása érdekében ajánlo a
mellékel USB-kábel a készülék micro-USB-porjába csalakozani.

3. Óra és ébresző beállíások
Az óra- és ébreszési beállíások BT és FM üzemmódban is elérheők.
Az óra beállíásához arsa lenyomva a SET gombo, majd a + és - gombokkal
állísa be az akuális órá, és a SET gomb rövid megnyomásával lépjen a per-
cek beállíására. A művelee a SET gomb lenyomva arásával erősíse meg.
A készülék ké riaszás beállíásá eszi leheővé. Az 1-es riaszás
beállíásához nyomja meg röviden a SET gombo. A készülék kijelzőjén
kiemelkedik a SET1 ikon. Ezuán arsa lenyomva a SET gombo, és állísa be
a kiválaszo ébreszési idő az óra beállíásával megegyezőmódon. A SET
gomb újabb rövid megnyomásával a 2. ébreszés - SET2 - beállíására léphe.
A beprogramozo beállío riaszások ezuán eszés szerin akválhaók
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a SET gomb rövid megnyomásával. A kiválaszo riaszás akv állapoá a
kijelzőn a kiválaszo riaszás kiemel ikonja jelzi.

05. FELTÖLTÉS
1. Ne meríse a készüléke vagy annak bármely részé vízbe. Ne használja a

készüléke víz közelében.
2. Ne egye ki a készüléke inenzív napénynek, és ne használja orró, párás

vagy poros körülmények közö.
3. Ne zárja el a készülék szellőzőnyílásai.
4. Ne árolja a készülékemagas hőmérsékleű és páraaralmú helyen. Tarsa a

készüléke űőorrásokól ávol.
5. Csak a gyáró álal jóváhagyo arozékoka használjon.
6. Ne használja a készüléke, ha az nedves vagy mechanikusan sérül. Ilyen

eseekben orduljon a szervizhez.
7. A karbanaráshoz soha ne használjon maró vagy csiszoló haású szó-

szereke.
8. Tiszsa meg a készüléke száraz ruhával.

06.MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK
BT verzió: 5.0 | BT haóávolság: legeljebb 10 m | Teljesímény: 5 W x 2 | Frekven-
ciaválasz: SNR: ≥ 90 dB | Akkumuláor: 1200 mAh 3,7 V | A ámogao micro-SD
kárya maximális kapaciása: 32GB | Támogao audio ájlormáum: .mp3 |
Tölési idő: legeljebb 3 óra |Működési idő: legeljebb 3 óra | Bemene eszülség:
5V 500 mA | Porok: USB, micro USB, micro SD | FM uner: igen | Órariaszó:
igen | Hőmérséklemérés: igen | Súly: 476 g |Méreek: 476 g: 172 x 54 x 75 mm

07.GARANCIAREKLAMÁCIÓS KÁRTYA
A ermékre 24 hónapos garancia vonakozik. A garanciális eléelek a
hps:xbliz.plgwarancja oldalon alálhaók.
A panaszoka a hp:reklamacje.kgkrade.pl oldalon alálhaó panaszbejelenő
űrlapon kell benyújani.
Részleek, elérheőség és a szolgálaás címe a kövekező címen alálhaó:
www.xbliz.pl.
A specikációk és a aralom előzees éresíés nélkül válozhanak. Elnézés kérünk
az eseleges kellemelenségekér.
A KGK Trade kijelen, hogy az XBLITZ MASTER ONE készülék megelel a 201453
EU irányelv alapveő köveelményeinek. A nyilakoza szövege a kövekező linken
érheő el: hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd.
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SK

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

Vážený zákazník,
Ďakujeme, že se si zakúpili reprodukor XBLITZ MASTER ONE. Zariadenie je
bezdrôový reprodukor, korý sa pripája k eleónu alebo inému mobilnému
zariadeniu pomocou echnológie Blueooh a podporuje prehrávanie súborov z
veľkokapaciného úložiska. Pred použim zariadenia si pozorne prečíaje návod
na použie.

01.OBSAH SÚPRAVY
1. Reprodukor Xbliz Maser One
2. Kábel USB
3. Používaeľská príručka

02.POPIS PRODUKTU
POZRI OBRÁZOK A, B
1. Prepínač zapnuavypnua
2. LED dióda
3. Zásuvka micro-USB (nabíjanie zariadenia)
4. Zásuvka na karu Micro-SD
5. Tlačidlo Rese
6. Zásuvka USB ash disku
7. Tlačidlo MODE
8. Tlačidlo PLAYPAUSE
9. Tlačidlo +
10.Tlačidlo -
11.Tlačidlo SET

03.NABÍJANIE ZARIADENIA
Keď sa baéria zariadenia akmer vybije, reprodukor začne pípať. Ak chcee
zariadenie dobiť, pripoje ho k nabíjačke pomocou dodaného kábla USB. Keď sa
konrolka zariadenia zmení na červenú, baéria sa nabíja. Keď konrolka zhasne,
baéria je úplne nabiá. Plne nabiá baéria umožňuje zariadeniu pracovať neprerži-
e približne ri hodiny pri srednej hlasios.

04.OPIS SPÔSOBOV RIADENIA UR
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1. Režim Blueooh
Po zapnu zariadenia sa auomacky zapne režim Blueooh, korý je
predvoleným režimom prevádzky. Reprodukor povrdí akváciu režimu BT
zvukovým oznámením a správou na displeji. Pred prvým použim spáruje
reprodukor s vybraným zariadením ak, že na ňom akvujee pripojenie
BT a zo zoznamu vyberiee XBLITZ MASTER ONE. Úspešné pripojenie bude
povrdené zvukovým oznámením na displeji reprodukora.
Ak chcee prepnúť na ďalšiu skladbu, kráko slače lačidlo +. Ak chcee
prepnúť na predchádzajúcu skladbu, kráko slače lačidlo -. Ak chcee zvýšiť
alebo znížiť hlasiosť, podrže slačené lačidlo +, resp. lačidlo -. Krákym
slačením lačidla M prepnee prísroj do režimu FM.
Počas eleonického hovoru reprodukor prečía eleónne číslo volajúceho
a poom začne pípať prichádzajúci hovor. Krákym slačením lačidla PLAY
PAUSE hovor prijmee alebo podržaním oho isého lačidla hovor odmiene-
e. Poznámka: keďže zvolený model reprodukora nie je pri používaní režimu
hands-ree vybavený mikroónom, musíe použiťmikroón na eleóne.

2. Režim FM
Ak chcee prejsť do režimu FM, kráko slače lačidlo M. Pre auomacké
programovanie rozhlasových saníc slače lačidlo PLAYPAUSE. Prísroj
prehľadá rekvencie vo vysielacom pásme 87,5 - 108 MHz a priradí do-
supné rozhlasové sanice s poradovými číslami. Tie sa uložia do pamäe
reprodukora. Ak chcee prepínaťmedzi prednasavenými rozhlasovými
sanicami, kráko slače lačidlo + alebo -. Zvyšovanie a znižovanie hlasios
je analogické režimu BT - podržaním lačidla + alebo -.
Poznámka: Na zlepšenie kvaliy rádiového príjmu sa odporúča pripojiť
dodaný kábel USB do poru micro-USB na zariadení.

3. Nasavenia hodín a budíka
Nasavenia hodín a budíka sú k dispozícii v režime BT aj FM.
Ak chcee nasaviť hodiny, podrže slačené lačidlo SET, poom pomocou
lačidiel + a - nasave akuálnu hodinu a krákym slačením lačidla SET
prejdie na nasavenie minú. Operáciu povrďe podržaním lačidla SET.
Zariadenie umožňuje nasaviť dva alarmy. Ak chcee prejsť na nasavenie bu-
díka 1, kráko slače lačidlo SET. Na displeji jednoky sa zvýrazní ikona SET1.
Poom podrže slačené lačidlo SET a nasave zvolený čas budíka rovnakým
spôsobom ako pri nasavení hodín. Ďalším krákym slačením lačidla SET
môžee nasaviť budík číslo 2 - SET2. Naprogramované nasavené alarmy
poom môžee akvovať podľa svojich preerencií krákym slačením lačidla
SET. Zvýraznená ikona zvoleného budíka na displeji signalizuje, že je akvny.
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05.NABÍJANIE
1. Zariadenie ani žiadnu jeho časť neponáraje do vody. Zariadenie nepoužívaj-

e v blízkos vody.
2. Nevysavuje zariadenie inenzívnemu slnečnému žiareniu a nepoužívaje ho

v horúcich, vlhkých alebo prašných podmienkach.
3. Neblokuje veracie ovory jednoky.
4. Zariadenie neskladuje na miesach s vysokou eploou a vlhkosťou. Zariade-

nie uchovávaje mimo dosahu zdrojov epla.
5. Používaje len príslušensvo schválené výrobcom.
6. Prísroj nepoužívaje, ak je mokrý alebo mechanicky poškodený. V akýcho

prípadoch konakuje servisné oddelenie.
7. Na údržbu nikdy nepoužívaje žieravé alebo abrazívne čisace prosriedky.
8. Jednoku čise suchou handričkou.

06. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
Verzia BT: 5.0 | Dosah BT: do 10 m | Výkon: 5 W x 2 | Frekvenčná odozva: 120 Hz -
20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baéria: 1200 mAh 3,7 V |Maximálna kapacia podpo-
rovanej kary micro-SD: 32 GB | Podporovaný ormá zvukového súboru: .mp3 |
Doba nabíjania: do 3 h | Prevádzkový čas: do 3 h | Vsupné napäe: 5 V 500 mA |
Pory: USB, micro USB, micro SD | FM uner: áno | Hodinybudík: áno |Meranie
eploy: áno | Hmonosť: 476 g | Rozmery: Rozmery: 172 x 54 x 75 mm

07. ZÁRUČNÝREKLAMAČNÝ LIST
Na výrobok sa vzťahuje 24-mesačná záruka. Záručné podmienky nájdee na:
hps:xbliz.plgwarancja
Sťažnos by sa mali podávať prosrednícvom ormulára sťažnos, korý nájdee na
adrese: hp:reklamacje.kgkrade.pl
Podrobnos, konak a adresu služby nájdee na: www.xbliz.pl.
Špeciikácie a obsah sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Ospravedlňujeme sa za prípadné nepríjemnosi.

Spoločnosť KGK Trade vyhlasuje, že zariadenie XBLITZ MASTER ONE spĺňa základné
požiadavky smernice 201453EÚ. Tex vyhlásenia nájdee na omo odkaze:
hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd
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LT

VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas kliene,
Dėkojame, kad įsigijoe XBLITZ MASTER ONE garsiakalbį. Įrenginys yra belaidis
garsiakalbis, kuris prijungiamas prie eleono ar kio mobiliojo įrenginio naudojan
„Blueooh” echnologiją ir palaiko masinės amines ailų akūrimą. Prieš naudo-
dami prieaisą adžiai perskaiykie insrukcijas.

01.RINKINIO TURINYS
1. „Xbliz Maser One” garsiakalbis
2. USB laidas
3. Naudoojo vadovas

02.GAMINIO APRAŠYMAS
ŽR. A, B ILIUSTRACIJĄ
1. Įjungimo / išjungimo jungiklis
2. LED diodas
3. Mikro USB lizdas (prieaiso įkrovimui)
4. „Micro-SD” korelės lizdas
5. Asaymo mygukas
6. USB aminnės lizdas
7. MODE mygukas
8. PLAYPAUSE mygukas
9. Mygukas +
10.Mygukas -
11. SET mygukas

03. PRIETAISO ĮKROVIMAS
Kai prieaiso akumuliaorius baigia išsikrau, garsiakalbis pradeda pypsė. Norėda-
mi įkrau prieaisą, prijunkie jį prie įkrovimo naudodami pridedamą USB laidą. Kai
prieaiso lempuė ampa raudona, akumuliaorius įkraunamas. Kai lempuė užges,
akumuliaorius visiškai įkrauas. Visiškai įkrauas akumuliaorius leidžia prieaisui
neperraukiamai veikmaždaug ris valandas viduniu garsumu.

04.UR VALDYMO BŪDŲ APRAŠYMAS
1. „Blueooh” režimas

Įjungus prieaisą, auomaiškai įsijungia «Blueooh» režimas, kuris yra
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numayasis veikimo režimas. Garsiakalbis pavirins BT režimo įjungimą
garsiniu pranešimu ir pranešimu ekrane. Prieš pradėdami pirmą karą
naudo, susiekie garsiakalbį su pasirinku įrenginiu, pasarajame įjungdami
BT ryšį ir iš sąrašo pasirinkdami XBLITZ MASTER ONE. Sėkmingą prisijungimą
pavirns garsinis garsiakalbio pranešimas.
Norėdami perei prie kios dainos, rumpai paspauskie myguką +. Norėda-
mi perei prie anksesnės dainos, rumpai paspauskie myguką -. Norėdami
padidin arba sumažin garsumą, palaikykie nuspaudę ankamai + arba
- myguką. Norėdami perjung įrenginį į FM režimą, rumpai paspauskie
mygukąM.
Teleono skambučio meu garsiakalbis perskaiys skambinančiojo eleono
numerį, ada pradės pypsė apie įeinan skambu. Norėdami asiliep į
skambu, rumpai paspauskie PLAYPAUSE myguką, o norėdami ames
skambu, palaikykie ą pamyguką. Pasaba: kadangi pasirinkame garsia-
kalbio modelyje nėra mikroono, kai naudojamas laisvų rankų režimas, urie
naudo eleone esanmikrooną.

2. FM režimas
Norėdami įjungi FM režimą, rumpai paspauskie mygukąM. Norėdami
auomaškai suprogramuo radijo sos, paspauskie PLAYPAUSE myguką.
Įrenginys nuskaiys 87,5 - 108 MHz ransliavimo juosos dažnius ir priskirs
eilės numerius prieinamoms radijo soms. Jie bus įrašy į garsiakalbio
amin. Norėdami perjung iš ankso nusayas radijo sos, rumpai
paspauskie myguką + arba -. Garsumo didinimas ir mažinimas yra analo-
giškas BT režimui - laikan nuspausą + arba - myguką.
Pasaba: Kad pagerinumėe radijo priėmimo kokybę, rekomenduojama
prijung pridedamą USB kabelį prie įrenginio mikro USB prievado.

3. Laikrodžio ir žadinuvo nusaymai
Laikrodžio ir žadinuvo nusaymai galimi ir BT, ir FM režimu.
Norėdami nusay laikrodį, laikykie nuspaudę SET myguką, ada mygukais
+ ir - nusaykie esamą valandą ir rumpai paspauskie SET myguką, kad
pereiumėe prie minučių nusaymo. Operaciją pavirnkie laikydami
nuspausą SET myguką.
Įrenginyje galima nusayi du žadinuvus. Norėdami pereii prie 1
žadinuvo nusaymo, rumpai paspauskie SET myguką. Įrenginio ekrane
bus paryškina pikograma SET1. Tada laikykie nuspaudę SET myguką ir
nusaykie pasirinką žadinuvo laiką okiu pa būdu, kaip ir nusaydami
laikrodį. Dar karą rumpai paspaudę SET myguką galie nusayi žadinuvą
Nr. 2 - SET2. Tada užprogramuous nusayus žadinuvus galima įjung aip,
kaip pageidaujama, rumpai paspaudus SET myguką. Ekrane paryškina
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pasirinko žadinuvo pikograma rodo, kad jis yra akyvus.

05. ĮKROVIMAS
1. Nemerkie prieaiso ar jo dalių į vandenį. Nenaudokie prieaiso šalia

vandens.
2. Nelaikykie prieaiso inensyviuose saulės spinduliuose ir nenaudokie jo

karšoje, drėgnoje ar dulkėoje aplinkoje.
3. Neuždenkie įrenginio vėdinimo angų.
4. Nelaikykie prieaiso vieose, kuriose vyrauja aukša emperaūra ir drėgmė.

Laikykie prieaisą aokiau nuo kainimo šalnių.
5. Naudokie k gaminojo pavirnus priedus.
6. Nenaudokie prieaiso, jei jis sušlapo arba buvo mechaniškai pažeisas.

Tokiais avejais kreipkiės į aparnavimo skyrių.
7. Techninei priežiūrai niekada nenaudokie ėsdinančių ar abrazyvinių valymo

medžiagų.
8. Išvalykie įrenginį sausu skudurėliu.

06. TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
BT versija: 5.0 | BT veikimo nuoolis: iki 10 m | Galia: 5 W x 2 | Dažninis diapa-
zonas: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baerija: 1200 mAh  3,7 V | Didžiausia
palaikomos „micro-SD” korelės alpa: 32 GB | Palaikomas garso ailo ormaas:
.mp3 | Įkrovimo laikas: iki 3 val. | Veikimo laikas: iki 3 val. | Įvesies įampa: 5 V
 500 mA | Prievadai: USB, micro USB, micro SD | FM imuvas: aip | Laikrodis
 žadinuvas: aip | Temperaūros maavimas: aip | Svoris: 476 g |Mamenys:
Dydis: 172 x 54 x 75 mm

07.GARANTIJOSSKUNDŲ KORTELĖ
Produkui sueikiama 24 mėnesių garanja. Garanjos sąlygas rasie adresu:
hps:xbliz.plgwarancja.
Skundai urėų bū eikiami naudojan skundo ormą, kurią rasie adresu: hp:
reklamacje.kgkrade.pl.
Išsamią inormaciją, konaknius duomenis ir paslaugų eikimo adresą rasie
adresu: www.xbliz.pl.
Specikacijos ir urinys gali bū keičiami be išanksnio įspėjimo. Asiprašome už
nepaogumus.
Bendrovė „KGK Trade” pareiškia, kad prieaisas XBLITZ MASTER ONE anka
esminius Direkyvos 201453ES reikalavimus. Deklaracijos eksą galima ras šioje
nuorodoje: hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd
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LV

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Cienījamais kliens,
Paldies, ka iegādājāes XBLITZ MASTER ONE skaļruni. Ierīce ir bezvadu skaļrunis,
kas savienojas ar ālruni vai ciu mobilo ierīci, izmanojo Blueooh ehnoloģiju,
un abalsa masveida amiņas ailu askaņošanu. Pirms ierīces lieošanas uzmanīgi
izlasie lieošanas insrukciju.

01. KOMPLEKTA SATURS
1. Xbliz Maser One skaļrunis
2. USB kabelis
3. Lieoāja rokasgrāmaa

02.PRODUKTA APRAKSTS
SKATĪT A, B ILUSTRĀCIJU
1. Ieslēgšanasizslēgšanas slēdzis
2. LED diode
3. Micro-USB ligzda (ierīces uzlāde)
4. Micro-SD kares slos
5. Aesašanas poga
6. USB zibamiņas diska ligzda
7. REŽĪMA poga
8. PLAYPAUSE poga
9. Poga +
10.Poga -
11. SET poga

03. IERĪCES UZLĀDE
Kad ierīces akumulaors drīz izlādēsies, skaļrunis sāks pīksē. Lai uzlādēu ierīci,
pievienojie o lādēšanai, izmanojo komplekā iekļauo USB kabeli. Kad ierīces
indikaors kļūs sarkans, akumulaors ek uzlādēs. Kad indikaors izslēdzas, aku-
mulaors ir pilnībā uzlādēs. Pilnībā uzlādēs akumulaors ļauj ierīcei nepārrauk
darboes apuveni rīs sundas ar vidēju skaļumu.

04.UR PĀRVALDĪBAS VEIDU APRAKSTS
1. Blueooh režīms

Kad ierīce ir ieslēga, auomāski ieslēdzas Blueooh režīms, kas ir noklusē-
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juma darbības režīms. Skaļruņa BT režīma ieslēgšanu apsprinās ar skaņas
paziņojumu un paziņojumu uz displeja. Pirms pirmās lieošanas reizes
savienojie skaļruni ar izvēlēo ierīci, akvizējo BT savienojumu pēdējā
un izvēloes XBLITZ MASTER ONE no saraksa. Veiksmīgu savienojumu
apsprinās skaļruņa skaņas paziņojums.
Lai pārslēgos uz nākamo dziesmu, īsi nospiedie pogu +. Lai pārslēgos uz
iepriekšējo dziesmu, īsi nospiedie pogu -. Lai palielināu vai samazināu
skaļumu, urie nospiesu atecīgi + vai - pogu. Īsi nospiedie pogu M, lai
pārslēgu ierīci FM režīmā.
Teleona zvana laikā skaļrunis nolasīs zvanīāja ālruņa numuru un pēc am
sāks signalizē par ienākošo zvanu. Īsi nospiedie PLAYPAUSE pogu, lai
abildēu uz zvanu, vai urie o pašu pogu, lai noraidīu zvanu. Piezīme: ā kā
izvēlēais skaļruņa modelis nav aprīkos ar mikroonu, izmanojo brīvroku
režīmu, jāizmano ālruņa mikroons.

2. FM režīms
Lai ieslēgu FM režīmu, īsi nospiedie pogu M. Lai auomāski program-
mēu radiosacijas, nospiedie PLAYPAUSE pogu. Ierīce skenēs rekvences
apraides joslā 87,5 - 108 MHz un piešķirs secīgus numurus pieejamajām
radiosacijām. Tie ks saglabā skaļruņa amiņā. Lai pārslēgos sarp iepriekš
iesaajām radiosacijām, īsi nospiedie + vai - pogu. Skaļuma palielināšana
un samazināšana ir analoga BT režīmam - uro nospiesu + vai - pogu.
Piezīme: Lai uzlabou radio uzveršanas kvaliā, ieeicams pievieno kom-
plekā iekļauo USB kabeli ierīces micro-USB pieslēgvieā.

3. Pulkseņa un modināāja iesajumi
Pulkseņa un modināāja iesajumi ir pieejami gan BT, gan FM režīmā.
Lai iesau pulkseni, urie nospiesu SET pogu, pēc am ar + un - au-
sņiem iesae kārējo sundu un īsi nospiedie SET pogu, lai pārieu uz
minūšu iesajumu. Apsprinie darbību, uro nospiesu SET pogu.
Ierīce ļauj iesa divus modināājus. Lai pārieu uz 1. rauksmes signāla ie-
sašanu, īsi nospiedie pogu SET. Ierīces displejā ks izcela ikona SET1. Pēc
am urie nospiesu SET pogu un iesae izvēlēo modināāja laiku āpa
kā pulkseņa iesašanu. Vēl viens īss SET pogas nospiedums ļauj iesa
modināāju Nr. 2 - SET2. Pēc am ieprogrammēos iesaos modināājus var
akvizē pēc izvēles, īsi nospiežo SET pogu. Izvēlēāmodināāja izcelā ikona
displejā norāda, ka as ir akvs.

05.UZLĀDE
1. Neiegremdējie ierīci vai ās daļas ūdenī. Nelieojie ierīci ūdens uvumā.
2. Nepakļaujie ierīci inensīvai saules gaismas iedarbībai un nelieojie o
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karsā, mirā vai puekļainā vidē.
3. Neaizsprosojie ierīces venlācijas averes.
4. Neglabājie ierīci vieās ar augsu emperaūru un mirumu. Ierīci glabājie

ālu no karsuma avoem.
5. Izmanojie kai ražoāja apsprināus piederumus.
6. Nelieojie ierīci, ja ā ir samirināa vai mehāniski bojāa. Šādos gadījumos

saziniees ar servisa nodaļu.
7. Uzurēšanai nekad nelieojie kodīgas vai abrazīvas rīšanas vielas.
8. Norie ierīci ar sausu drānu.

06. TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS
BT versija: 5.0 | BT diapazons: līdz 10 m | Jauda: 5 W x 2 | Frekvenču diapazons:
120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Akumulaors: 1200 mAh 3,7 V | Abalsās
micro-SD kares maksimālā ielpība: 1 200 mAh 3,7 V |Maksimālā abalsās mi-
cro-SD kares ielpība: 1 200 mAh: 32 GB | Abalsais audio ailu ormās: .mp3
| Uzlādes laiks: līdz 3 h | Darbības laiks: līdz 3 h | Ieejas spriegums: 5 V 500 mA |
Savienojumi: USB, micro USB, micro SD | FM uzvērējs: jā | Pulksenisbrīdināājs:
jā | Temperaūras mērīšana: jā | Svars: 476 g | Izmēri: 172 x 54 x 75 mm

07.GARANTIJASPRETENZIJU KARTE
Produkam ir 24 mēnešu garanja. Garanjas nosacījumus var aras: hps:xbliz.
plgwarancja.
Sūdzības jāiesniedz, izmanojo sūdzību veidlapu, kas arodama mekļa vienē:
hp:reklamacje.kgkrade.pl.
Sīkāka inormācija, konaknormācija un dienesa adrese arodama: www.xbliz.pl.
Specikācijas un saurs var kmainīs bez iepriekšēja brīdinājuma. Avainojamies
par sagādāajām neērbām.
KGK Trade paziņo, ka XBLITZ MASTER ONE ierīce abils Direkvas 201453ES pa-
maprasībām. Deklarācijas eksu var aras šajā saiē: hps:xbliz.pldownload
DOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd.
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ET

KASUTUSJUHEND

Lugupeeud klien,
Täname eid XBLITZ MASTER ONE kõlari osmise ees. Seade on juhmevaba kõlar,
mis ühendub eie eleoni või muu mobiilseadmega Blueooh-ehnoloogia abil
ja oeab massmäluailide aasesius. Palun lugege enne seadme kasuamis
hoolikal juhiseid.

01. KOMPLEKTI SISU
1. Xbliz Maser One kõlar
2. USB-kaabel
3. Kasuusjuhend

02. TOOTEKIRJELDUS
VT ILLUSTRATSIOON A, B
1. Sissevälja lüli
2. LED-diood
3. Micro-USB pesa (seadme laadimine)
4. Micro-SD-kaardi pesa
5. Nupu lähesamine
6. USB mälupulga pesa
7. MODE nupp
8. PLAYPAUSE nupp
9. Nupp +
10.Nupp -
11. SET-nupp

03. SEADME LAADIMINE
Kui seadme aku hakkab ühjaks saama, hakkab kõlar piiksuma. Seadme laadimiseks
ühendage see kaasasoleva USB-kaabli abil laadimisse. Kui seadme uli muuub
punaseks, on aku laeud. Kui uli kusub, on aku äielikul laeud. Täielikul laeud
aku võimaldab seadmel ööada pideval umbes kolm undi keskmise heliugevuse
juures.

04.UR HALDUSVIISIDE KIRJELDUS
1. Blueooh-režiim
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Seadme sisselüliamisel lüliub auomaasel sisse Blueooh-režiim, mis
on vaikimisi öörežiim. Kõlar kinniab BT-režiimi akveerimis helieaega ja
ekraanil kuvaava sõnumiga. Enne esimes kasuamis ühendage kõlar valiud
seadmega, akveerides viimasel BT-ühenduse ja valides nimekirjas XBLITZ
MASTER ONE. Eduka ühendamis kinniab kõlaris kosuv helieade.
Järgmise loo juurde lüliumiseks vajuage lühidal nuppu +. Üleminekuks
eelmisele loole vajuage lühidal nuppu -. Heliugevuse suurendamiseks
või vähendamiseks hoidke all vasaval nuppu + või nuppu -. FM-režiimi
lüliamiseks vajuage lühidal nuppu M.
Teleonikõne ajal loeb kõlar ee helisaja eleoninumbri, seejärel hakkab
sisseuleva kõne koha piiksuma. Vajuage lühidal nuppu PLAYPAUSE, e
vasaa kõnele, või hoidke sama nuppu all, e kõne agasi lükaa. Märkus:
kuna valiud kõlarimudelil ei ole käed-vabad režiimi kasuamisel mikrooni,
peae kasuama eleoni mikrooni.

2. FM-režiim
FM-režiimi sisenemiseks vajuage lühidal nuppu M. Raadiojaamade auoma-
aseks programmeerimiseks vajuage nuppu PLAYPAUSE. Seade skaneerib
sagedusi ringhäälingu sagedusalas 87,5 - 108 MHz ja määrab olemasolevae-
le raadiojaamadele järjeskused numbrid. Need salvesaakse kõlari mällu.
Eelseadisaud raadiojaamade vahel vaheamiseks vajuage lühidal nuppu
+ või -. Heliugevuse suurendamine ja vähendamine oimub analoogsel
BT-režiimiga - hoides all nuppe + või -.
Märkus: raadiovasuvõu kvalieedi parandamiseks on sooviaav ühendada
kaasasolev USB-kaabel seadme micro-USB-pori.

3. Kell ja ärause seaded
Kellaaja ja ärause seaded on saadaval nii BT- kui ka FM-režiimil.
Kellaaja seadisamiseks hoidke all nuppu SET, seejärel kasuage nuppe + ja -
praeguse unni määramiseks ja vajuage lühidal nuppu SET, e liikuda edasi
minue seadisamise juurde. Kinniage oiming, hoides all nuppu SET.
Seade võimaldab eil seadisada kaks häiresignaali. Häire 1 seadisamiseks
vajuage lühidal nuppu SET. Seadme ekraanil kuvaakse esile ikoon SET1.
Seejärel hoidke all nuppu SET ja seadisage valiud ärause kellaaeg sama-
moodi nagu kellaaja seadisamisel. Teine lühike SET-nupu vajuus võimaldab
eil seadisada alarmi number 2 - SET2. Programmeeriud seadisaud häireid
saab seejärel akveerida vasaval soovile, vajuades lühidal nuppu SET.
Valiud alarmi esile õseud ikoon ekraanil näiab, e see on akivne.

05. LAADIMINE
1. Ärge kaske seade ega selle osi vee. Ärge kasuage seade vee lähedal.
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2. Ärge pange seade ugevale päikesevalgusele ega kasuage seda kuumades,
niiskees või olmuses ngimuses.

3. Ärge blokeerige seadme venilasiooniavasid.

4. Ärge hoidke seade kõrge emperauuri ja niiskusega kohades. Hoidke
seade eemal küeallikaes.

5. Kasuage ainul ooja pool heakskiideud arvikuid.
6. Ärge kasuage seade, kui see on märjaks saanud või mehaanilisel kahjusa-

ud. Sellisel juhul võke ühendus eenindusosakonnaga.
7. Ärge kunagi kasuage hoolduseks sööviavaid või abrasiivseid

puhasusvahendeid.

8. Puhasage seade kuiva lapiga.

06. TEHNILISED NÄITAJAD
BT-versioon: 5.0 | BT-raadius: kuni 10 m | Võimsus: 5 W x 2 | Sagedusreageerimi-
ne: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Aku: 1200 mAh 3,7 V | Toeaava micro-SD-
-kaardi maksimaalne mah: 32 GB | Toeaav audioaili ormaa: .mp3 | Laadimi-
saeg: kuni 3h | Tööaeg: kuni 3h | Sisendpinge: 5V 500 mA | Pordid: USB, micro
USB, micro SD | FM-uuner: jah | Kellhelisignaal: jah | Temperauurimõõmine:
jah | Kaal: 476 g |Mõõmed: 476 g: 172 x 54 x 75 mm

07.GARANTIIKAEBUSKAART
Tooel on 24-kuuline garani. Garaningimused on leiavad aadressil:
hps:xbliz.plgwarancja.
Kaebused uleb esiada, kasuades kaebuse vormi, mis on leiav aadressil:
hp:reklamacje.kgkrade.pl.
Üksikasjad, konakandmed ja eenuse aadress on leiavad aadressil: www.xbliz.pl.
Spesikasioonid ja sisu võivad muuuda ilma ee eaamaa. Vabandame võimali-
ke ebamugavuse päras.
KGK Trade kinniab, e seade XBLITZ MASTER ONE vasab direkivi 201453EL
olulisele nõueele. Deklarasiooni eks on käesaadav järgmisel lingil:
hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd.



30

RO

MANUAL DE UTILIZARE

Smae clien,
Vămulțumim că ați achiziționa boxa XBLITZ MASTER ONE. Dispozivul ese o
boxă ără r care se conecează la eleonul dvs. sau la al dispoziv mobil ulizând
ehnologia Blueooh și accepă redarea șierelor de socare în masă. Vă rugăm să
ciți cu aenție insrucțiunile înaine de a uliza dispozivul.

01. CONȚINUTUL KITULUI
1. Diuzor Xbliz Maser One
2. Cablu USB
3. Manual de ulizare

02.DESCRIEREA PRODUSULUI A
SE VEDEA ILUSTRAȚIA A, B
1. Comuaor porniopri
2. Diodă LED
3. PrizăMicro-USB (încărcare dispoziv)
4. Slo penru card Micro-SD
5. Buon de researe
6. Priză penru uniae ash USB
7. Buonul MODE
8. Buonul PLAYPAUSE
9. Buon +
10.Buon -
11.Buonul SET

03. ÎNCĂRCAREA DISPOZITIVULUI
Când baeria dispozivului ese pe cale să se epuizeze, diuzorul va începe să emiă
un semnal sonor. Penru a reîncărca dispozivul, conecați-l la încărcăor cu ajuorul
cablului USB urniza. Aunci când lumina dispozivului devine roșie, baeria ese în
curs de încărcare. Când lumina se snge, baeria ese comple încărcaă. O baerie
comple încărcaă permie dispozivului să uncționeze connuu mp de aproxima-
v rei ore la volum mediu.

04.DESCRIEREA MODALITĂȚILOR DE GESTIONARE A UR
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1. Modul Blueooh
Când dispozivul ese porni, modul Blueooh, care ese modul implici de
uncționare, se va acva auoma. Diuzorul va conrma acvarea modului
BT cu o nocare sonorăși un mesaj pe ecran. Înaine de prima ulizare,
asociați diuzorul cu dispozivul seleca prin acvarea conexiunii BT pe
acesa din urmă și selecați XBLITZ MASTER ONE din lisă. Conexiunea reușiă
va  conrmaă de o nocare sonoră de la diuzor.
Penru a rece la urmăoarea melodie, apăsați scur buonul +. Penru a rece
la melodia anerioară, apăsați scur buonul -. Penru a mări sau a micșora
volumul, țineți apăsa buonul +, respecv buonul -. Apăsați scur buonul
M penru a comua uniaea în modul FM.
În impul unui apel eleonic, diuzorul va ci numărul de eleon al apelan-
ului, apoi va începe să emiă un semnal sonor penru apelul primi. Apăsați
scur buonul PLAYPAUSE penru a răspunde la apel sau țineți apăsa același
buon penru a respinge apelul. Noă: deoarece modelul de diuzor seleca
nu ese echipa cu un microon aunci când ulizați modul hands-ree,
rebuie să ulizați microonul de pe eleon.

2. Modul FM
Penru a inra în modul FM, apăsați scur buonul M. Penru programarea
auomaă a posurilor de radio, apăsați buonul PLAYPAUSE. Aparaul va
scana recvențele din banda de diuzare 87,5 - 108 MHz și va aribui numere
secvențiale posurilor de radio disponibile. Acesea vor  socae în memoria
diuzorului. Penru a comua înre posurile de radio preseae, apăsați scur
buonul + sau -. Mărirea și scăderea volumului ese analogămodului BT -
prin menținerea apăsaă a buoanelor + sau -.
Noă: Penru a îmbunăăți caliaea recepției radio, se recomandă să conec-
ați cablul USB urniza la porul micro-USB al dispozivului.

3. Seări penru ceas și alarmă
Seările ceasului și ale alarmei sun disponibile aâ în modul BT, câ și în
modul FM.

Penru a sea ceasul, țineți apăsa buonul SET, apoi ulizați buoanele +
și - penru a sea ora curenă și apăsați scur buonul SET penru a rece la
searea minuelor. Conrmați operațiunea ținând apăsa buonul SET.
Aparaul vă permie să seați două alarme. Penru a rece la searea alarmei
1, apăsați scur buonul SET. Picograma SET1 va  evidențiaă pe așajul
uniății. Apoi, țineți apăsa buonul SET și seați ora alarmei selecae în
același mod ca la searea ceasului. O ală apăsare scură a buonului SET
vă permie să seați alarma numărul 2 - SET2. Alarmele seae programae
po  apoi acvae după preerință prin apăsarea scură a buonului SET.
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Picograma evidențiaă a alarmei selecae de pe așaj indică apul că
aceasa ese acvă.

05. ÎNCĂLZIRE
1. Nu scuundați aparaul sau oricare dinre componenele sale în apă. Nu

ulizați dispozivul în apropierea apei.
2. Nu expuneți dispozivul la lumina inensă a soarelui și nu îl ulizați în

condiții de căldură, umidiae sau pra.
3. Nu blocați oriciile de venlație ale uniății.
4. Nu depoziați dispozivul în zone cu emperauri și umidiae ridicae.

Păsrați dispozivul depare de sursele de încălzire.
5. Ulizați numai accesorii aprobae de producăor.
6. Nu ulizați aparaul dacă acesa a os uda sau deerioramecanic. În asel

de cazuri, conacați deparamenul de service.
7. Nu ulizați niciodaă subsanțe de curățare causce sau abrazive penru

înreținere.
8. Curățați uniaea cu o cârpă uscaă.

06. SPECIFICAȚII TEHNICE
Versiunea BT: 5.0 | Raza de acțiune BT: până la 10 m | Puere: 5 W x 2 | Răspuns în
recvență: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Baerie: 1200 mAh 3,7 V | Capaciaea
maximă a cardului micro-SD accepa: 32 GB | Forma de fșier audio accepa:
.mp3 | Timp de încărcare: până la 3h | Timp de uncționare: până la 3h | Tensiune
de inrare: 5V 500 mA | Poruri: USB, micro USB, micro SD | Sunăor FM: da |
Ceasalarmă: da |Măsurare emperaură: da | Greuae: 476 g | Dimensiuni: 172
x 54 x 75 mm

07. CARD DE GARANȚIE RECLAMAȚIE
Produsul ese însoți de o garanție de 24 de luni. Condițiile de garanție po  găsie
la: hps:xbliz.plgwarancja
Reclamațiile rebuie ăcue olosind ormularul de reclamație care se găseșe la:
hp:reklamacje.kgkrade.pl
Dealiile, adresa de conac și de serviciu po  găsie la: www.xbliz.pl.
Specicațiile și conținuul po modicae ără nocare prealabilă. Ne cerem
scuze penru orice inconvenien.
KGK Trade declară că dispozivul XBLITZ MASTER ONE ese conorm cu cerințele
esențiale ale Direcvei 201453UE. Texul declarației poae  găsi la urmăorul
link: hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd
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BG

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че закупихте високоговорителя XBLITZ MASTER ONE.

Устройството е безжична тонколона, която се свързва с вашия телефон
или друго мобилно устройство чрез технологията Blueooh и поддържа
възпроизвеждане на файлове от масовата памет. Моля, прочетете
внимателно инструкциите, преди да използвате устройството.

01.СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА
1. Високоговорител Xbliz Maser One
2. USB кабел
3. Ръководство за потребителя

02.ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
ВИЖТЕ ИЛЮСТРАЦИЯ A, B
1. Превключвател за включване/изключване
2. LED диод
3. Micro-USB гнездо (за зареждане на устройства)
4. Слот заMicro-SD карта
5. Бутон за нулиране
6. USB гнездо за флаш устройство
7. БутонMODE
8. Бутон PLAY/PAUSE
9. Бутон +
10.Бутон -
11.Бутон SET

03.ЗАРЕЖДАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Когато батерията на устройството е на път да се изтощи, високоговорителят
ще започне да издава звукови сигнали. За да заредите устройството,
свържете го към зарядното устройство с помощта на включения в комплекта
USB кабел. Когато индикаторът на устройството стане червен, батерията се
зарежда. Когато светлината изгасне, батерията е напълно заредена. Напълно
заредената батерия позволява на устройството да работи непрекъснато в
продължение на около три часа при средна сила на звука.
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04.ОПИСАНИЕ НА РЕЖИМИТЕ НА УПРАВЛЕНИЕ НА UR
1. Режим Blueooh

Когато устройството е включено, режимът Blueooh, който е
режимът на работа по подразбиране, ще се включи автоматично.

Високоговорителят ще потвърди активирането на режима BT със
звуково известие и съобщение на дисплея. Преди първата употреба
сдвоете високоговорителя с избраното устройство, като активирате
BT връзката на последното и изберете XBLITZ MASTER ONE от списъка.

Успешното свързване ще бъде потвърдено със звуково известие от
високоговорителя.

За да преминете към следващата песен, натиснете за кратко бутона +.

За да преминете към предишната песен, натиснете за кратко бутона
-. За да увеличите или намалите силата на звука, задръжте натиснат
съответно бутона + или бутона -. Натиснете за кратко бутонаM, за да
превключите устройството в режим FM.

По време на телефонно обаждане високоговорителят ще прочете
телефонния номер на обаждащия се, след което ще започне да издава
звуков сигнал за входящото обаждане. Натиснете за кратко бутона PLAY/

PAUSE, за да отговорите на повикването, или задръжте същия бутон,
за да отхвърлите повикването. Забележка: тъй като избраният модел
високоговорител не е оборудван с микрофон, когато използвате режим
свободни ръце, трябва да използвате микрофона на телефона си.

2. FM режим
За да влезете в режим FM, натиснете за кратко бутонаM. За
автоматично програмиране на радиостанции натиснете бутона PLAY/

PAUSE. Устройството ще сканира честотите в радиочестотната лента
87,5 - 108 MHz и ще присвои последователни номера на наличните
радиостанции. Те ще бъдат запаметени в паметта на високоговорителя.
За да превключвате между предварително зададените радиостанции,
натиснете за кратко бутона + или -. Увеличаването и намаляването
на силата на звука е аналогично на режима BT - чрез задържане на
бутоните + или -.
Забележка: За да подобрите качеството на радиоприемане,
препоръчваме да включите доставения USB кабел къмmicro-USB порта
на устройството.

3. Настройки на часовника и алармата
Настройките за часовник и аларма са налични както в режим BT, така
и в режим FM.

За да настроите часовника, задръжте натиснат бутона SET, след което
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използвайте бутоните + и -, за да настроите текущия час, и натиснете
за кратко бутона SET, за да преминете към настройката на минутите.

Потвърдете операцията, като задържите натиснат бутона SET.

Устройството ви позволява да зададете две аларми. За да преминете
към настройката на аларма 1, натиснете за кратко бутона SET. Иконата
SET1 ще бъде осветена на дисплея на устройството. След това задръжте
натиснат бутона SET и задайте избраното време на алармата по същия
начин, както при настройката на часовника. Още едно кратко натискане
на бутона SET ви позволява да настроите аларма номер 2 - SET2. След
това програмираните зададени аларми могат да се активират по
предпочитан начин чрез кратко натискане на бутона SET. Подчертаната
икона на избраната аларма на дисплея показва, че тя е активна.

05.ЗАРЕЖДАНЕ
1. Не потапяйте устройството или някоя от частите му във вода. Не

използвайте устройството в близост до вода.

2. Не излагайте устройството на силна слънчева светлина и не го
използвайте в горещи, влажни или прашни условия.

3. Не блокирайте вентилационните отвори на устройството.

4. Не съхранявайте устройството на места с високи температури и
влажност. Съхранявайте устройството далеч от източници на нагряване.

5. Използвайте само аксесоари, одобрени от производителя.

6. Не използвайте устройството, ако е мокро или механично повредено. В
такива случаи се свържете със сервизния отдел.

7. Никога не използвайте разяждащи или абразивни почистващи вещества
за поддръжка.

8. Почистете устройството със суха кърпа.

06.ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
BT версия: 5.0 | BT обхват: до 10 м | Мощност: 5 W x 2 | Честотна
характеристика: 120 Hz - 20 kHz | SNR: ≥ 90 dB | Батерия: 1200 mAh 3,7
V | Максимален капацитет на поддържаната micro-SD карта: 32 GB |
Поддържан формат на аудиофайла: .mp3 | Време за зареждане: до 3 ч |
Време за работа: до 3 ч | Входно напрежение: 5 V 500 mA | Портове: USB,
micro USB, micro SD | FM тунер: да | Часовникбудилник: да | Измерване на
температурата: да | Тегло: 476 g | Размери: 172 x 54 x 75 мм

07. ГАРАНЦИОННА КАРТА/КАРТА ЗА ОПЛАКВАНИЯ
Продуктът се предлага с 24-месечна гаранция. Гаранционните условия можете
да намерите на следния адрес: hps:xbliz.plgwarancja
Жалбите трябва да се подават чрез формуляра за жалби, който се намира на
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адрес: hp:reklamacje.kgkrade.pl
Подробности, контакти и адрес на службата можете да намерите на:

www.xbliz.pl.
Спецификациите и съдържанието подлежат на промяна без предизвестие.

Извиняваме се за причинените неудобства.

KGK Trade декларира, че устройството XBLITZ MASTER ONE отговаря на
съществените изисквания на Директива 201453ЕС. Текстът на декларацията
може да бъде намерен на следния линк:
hps:xbliz.pldownloadDOCdeklaracja-UE-Xbliz-Maser_One.pd
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Manuacurer:
KGK Trade sp. z o.o. sp. k.
Ujasek 5b
31-752 Cracow
Poland
Made in PRC


